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ENGLISH LANGUAGE TEACHING AS A TOOL OF EDUCATIONAL
DIPLOMACY: PROMOTING UKRAINE’S CULTURAL AND
INTELLECTUAL ASSETS GLOBALLY

In the face of global challenges and Russia's full-scale invasion of Ukraine,
educational diplomacy has become an important tool for strengthening Ukraine's
international presence. Teaching English as a component of the educational system of
Ukraine plays an important role in the dissemination of cultural, intellectual and
democratic values of the country in the world community. The aim of our study is how
the teaching of professional English promotes educational diplomacy, promoting the
academic achievements of Ukraine, supporting intercultural dialogue and
strengthening the "soft power" of Ukraine abroad.

Educational diplomacy is a form of soft power that promotes international
exchange of knowledge, values, and innovation. English as a global language is a
critical tool for academic communication in Ukraine. Teaching English in Ukraine and
by Ukrainian educators abroad is not only a practice of language teaching, but also a
means of representing the resilience, intellectual contribution and cultural identity of
Ukraine in the international arena.

Teaching English within the framework of educational diplomacy is provided in
several ways:

1.  Academic Mobility and International Cooperation: Proficiency in English
enables Ukrainian scholars and students to participate in global academic programs,
engage in collaborative research, and share Ukraine's scientific achievements.

2. Representation of culture through language: educational materials in
English, which include Ukrainian literary texts, historical references and social
narratives, help to popularize the cultural wealth of Ukraine.
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3. Internationalization of education: Ukrainian universities are increasingly
offering programs with teaching in English, attracting foreign students and promoting
global partnerships.

4. Shaping global citizenship: English classes often include topics related to
civic responsibility, democratic values, and global challenges, allowing students to act
as cultural ambassadors of Ukraine.

Although teaching English professionally has significant diplomatic potential,
there are a number of challenges:

- Insufficient access to modern educational resources in territories affected by
the war.

- The need to prepare teachers to use English for intercultural and diplomatic
communication.

- Balancing between local identity and global communication norms in the
content of teaching English professional direction.

There are various opportunities for the implementation of these projects:

- The integration of digital tools and artificial intelligence into the teaching of
professional English can expand coverage and accessibility.

- International partnerships and grant programs (e.g. Erasmus +, Fulbright)
support English-language initiatives that strengthen Ukraine's educational diplomacy.

Thus, teaching English in Ukraine is more than a pedagogical activity, it is a
strategic component of educational diplomacy. Through teaching English, Ukrainian
educators contribute to the global recognition of Ukraine's cultural, intellectual and
democratic achievements. Support for this area is crucial for Ukraine's international
integration and the development of "soft power" in the post-war and recovery period.
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